
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 8X57 FINISHER

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 8X57 FINISHER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050440
Mfr. No.: F8MM
Cartridge: 8 mm Mauser (8 x 57 mm Mauser)
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGES von MANSON PRECISION entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Handhabung, Installation und Nutzung deiner
Gewehrpatronen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig und befolge alle Anweisungen, um Risiken
im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen und Munition immer mit Respekt und Vorsicht.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du dieses Produkt verwendest.
Lagere die Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.
Halte die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu deinem Produkt auf der EU Safety
GatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Patronen nur in Feuerwaffen, die speziell für 8 mm Mauser (8 x 57 mm Mauser) Patronen
ausgelegt sind.
Überprüfe, ob deine Feuerwaffe in gutem Zustand ist, bevor du die Patronen lädst.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Feuerwaffe.
Vermeide die Verwendung von Patronen, die Anzeichen von Beschädigungen oder Korrosion aufweisen.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Patronen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe, um nach eventuellen Hindernissen zu suchen.
Setze die Patrone gemäß den Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Feuerwaffenmodell in
die Kammer ein.
Schließe den Verschluss sicher.

Verwendung der Patronen:

Halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Ziele nur auf Ziele, die du treffen möchtest.
Achte darauf, was sich hinter deinem Ziel befindet, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Feuerwaffe nach dem Schießen in eine sichere Richtung und warte einige Momente, bevor
du nach Problemen schaust.

Nach der Verwendung:

Entlade die Feuerwaffe nach der Benutzung auf sichere und kontrollierte Weise.
Reinige und pflege deine Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Lagere unbenutzte Patronen in ihrer Originalverpackung und an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge gebrauchte Patronen und beschädigte Munition gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Patronen nicht im regulären Müll.
Kontaktiere die lokalen Behörden oder Abfallmanagementdienste für geeignete Entsorgungsmethoden in
deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung der RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES wende dich bitte an den angegebenen Kontaktpunkt, der auf der Produktverpackung oder in der
Dokumentation angegeben ist.

Hinweis: Dieses Handbuch soll Sicherheitsrichtlinien bereitstellen und ersetzt nicht die Notwendigkeit einer
ordnungsgemäßen Schulung und die Einhaltung der lokalen Gesetze zur Verwendung von Feuerwaffen. Suche
immer professionelle Anleitung, wenn du mit der Handhabung von Feuerwaffen oder Munition nicht vertraut bist.
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Safety Instructions for RIMLESS RIFLE CARTRIDGES
MANSON PRECISION

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGES by MANSON PRECISION. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe handling, installation, and usage of your rifle cartridges. Please read this
document carefully and follow all instructions to minimize risks associated with the use of this product.

General Safety Guidelines
Always treat firearms and ammunition with respect and caution.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Store cartridges in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for recalls or safety notices related to your product on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are specifically designed for 8 mm Mauser (8 x 57 mm Mauser) cartridges.
Verify that your firearm is in good working condition before loading cartridges.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
Avoid using cartridges that show signs of damage or corrosion.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Cartridges:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm to check for any obstructions.
Insert the cartridge into the chamber according to the manufacturer's instructions for your specific
firearm model.
Close the action securely.

Usage of Cartridges:

Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Aim only at targets you intend to shoot.
Be aware of what is beyond your target to prevent accidental injury.
After firing, keep the firearm pointed in a safe direction and wait a few moments before checking for any
issues.

PostUsage:

After use, unload the firearm in a safe and controlled manner.
Clean and maintain your firearm according to the manufacturer's guidelines.
Store unused cartridges in their original packaging and in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of used cartridges and any damaged ammunition in accordance with local regulations.
Do not discard cartridges in regular trash.
Contact local authorities or waste management services for proper disposal methods in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further assistance regarding safety and usage of the RIMLESS RIFLE CARTRIDGES, please
reach out to the designated contact point provided on the product packaging or documentation.

Note: This manual is intended to provide safety guidelines and does not replace the need for proper training and
adherence to local laws regarding firearm usage. Always seek professional instruction if you are unfamiliar with
firearms or ammunition handling.
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Instrucciones de Seguridad para los CARTUCHOS DE
RIFLE SIN MONTURA MANSON PRECISION

Introducción
Gracias por elegir los CARTUCHOS DE RIFLE SIN MONTURA de MANSON PRECISION. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un manejo, instalación y uso seguro de tus cartuchos de rifle.
Por favor, lee este documento cuidadosamente y sigue todas las instrucciones para minimizar los riesgos asociados
con el uso de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata las armas de fuego y la munición con respeto y precaución.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar este producto.
Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiradas de productos o avisos de seguridad relacionados
con tu producto en la plataforma EU Safety Gate.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo en armas de fuego que estén específicamente diseñadas para cartuchos de 8 mm Mauser (8 x 57
mm Mauser).
Verifica que tu arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento antes de cargar los cartuchos.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma de fuego.
Evita usar cartuchos que muestren signos de daño o corrosión.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de disparo sea segura.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Cartuchos:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Abre el mecanismo del arma de fuego para verificar que no haya obstrucciones.
Inserta el cartucho en la recámara de acuerdo con las instrucciones del fabricante para el modelo
específico de tu arma.
Cierra el mecanismo de forma segura.

Uso de Cartuchos:

Siempre mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Apunta solo a los objetivos que pretendes disparar.
Sé consciente de lo que hay más allá de tu objetivo para prevenir lesiones accidentales.
Después de disparar, mantén el arma apuntando en una dirección segura y espera unos momentos
antes de verificar si hay algún problema.

Postuso:

Después de usar, descarga el arma de fuego de manera segura y controlada.
Limpia y mantén tu arma de fuego de acuerdo con las pautas del fabricante.
Almacena los cartuchos no utilizados en su embalaje original y en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Elimina los cartuchos usados y cualquier munición dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los cartuchos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales o servicios de gestión de residuos para métodos de eliminación
adecuados en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional relacionada con la seguridad y el uso de los CARTUCHOS DE RIFLE
SIN MONTURA, por favor, consulta el punto de contacto designado que se proporciona en el embalaje o
documentación del producto.

Nota: Este manual está destinado a proporcionar directrices de seguridad y no reemplaza la necesidad de una
capacitación adecuada y el cumplimiento de las leyes locales sobre el uso de armas de fuego. Siempre busca
instrucción profesional si no estás familiarizado con el manejo de armas de fuego o munición.
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Instructions de Sécurité pour les CARTOUCHES DE
FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION

Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE de MANSON PRECISION. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une manipulation, une installation et une utilisation sûres de vos
cartouches de fusil. Veuillez lire ce document attentivement et suivre toutes les instructions pour minimiser les
risques associés à l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours les armes à feu et les munitions avec respect et prudence.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ce produit.
Conservez les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de
chaleur.
Gardez les cartouches hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels ou les avis de sécurité concernant votre produit sur la plateforme de
sécurité de l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement dans des armes à feu spécifiquement conçues pour les cartouches de 8 mm Mauser (8 x
57 mm Mauser).
Vérifiez que votre arme à feu est en bon état de fonctionnement avant de charger les cartouches.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour votre arme à feu.
Évitez d'utiliser des cartouches montrant des signes de dommages ou de corrosion.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Cartouches :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Ouvrez l'action de l'arme à feu pour vérifier s'il y a des obstructions.
Insérez la cartouche dans la chambre selon les instructions du fabricant pour votre modèle d'arme
spécifique.
Fermez l'action en toute sécurité.

Utilisation des Cartouches :

Gardez toujours votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Visez uniquement les cibles que vous avez l'intention de toucher.
Soyez conscient de ce qui se trouve audelà de votre cible pour éviter les blessures accidentelles.
Après le tir, gardez l'arme pointée dans une direction sûre et attendez quelques instants avant de
vérifier s'il y a des problèmes.

Après Utilisation :

Après utilisation, déchargez l'arme à feu de manière sûre et contrôlée.
Nettoyez et entretenez votre arme à feu selon les directives du fabricant.
Conservez les cartouches non utilisées dans leur emballage d'origine et dans un endroit sécurisé.

Instructions d'Élimination



Éliminez les cartouches usagées et toute munition endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches dans les ordures ordinaires.
Contactez les autorités locales ou les services de gestion des déchets pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant la sécurité et l'utilisation des CARTOUCHES DE
FUSIL SANS JANTE, veuillez vous référer au point de contact désigné fourni sur l'emballage ou la documentation du
produit.

Remarque : Ce manuel a pour but de fournir des directives de sécurité et ne remplace pas la nécessité d'une
formation appropriée et du respect des lois locales concernant l'utilisation des armes à feu. Cherchez toujours une
instruction professionnelle si vous n'êtes pas familiarisé avec la manipulation des armes à feu ou des munitions.
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Istruzioni di Sicurezza per le CARTUCCE RIMLESS
RIFLE MANSON PRECISION

Introduzione
Grazie per aver scelto le CARTUCCE RIMLESS RIFLE di MANSON PRECISION. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire una manipolazione, installazione e utilizzo sicuri delle vostre cartucce per fucile. Si
prega di leggere attentamente questo documento e seguire tutte le istruzioni per minimizzare i rischi associati all'uso
di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre le armi da fuoco e le munizioni con rispetto e cautela.
Assicurarsi di essere familiarizzati con il funzionamento della propria arma prima di utilizzare questo prodotto.
Conservare le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Tenere le cartucce fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controllare regolarmente eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi al proprio prodotto sulla piattaforma
EU Safety Gate.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo in armi da fuoco specificamente progettate per cartucce 8 mm Mauser (8 x 57 mm Mauser).
Verificare che la propria arma sia in buone condizioni di funzionamento prima di caricare le cartucce.
Indossare sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la propria arma.
Evitare di utilizzare cartucce che mostrano segni di danneggiamento o corrosione.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di tiro sicura.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Cartucce:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Aprire l'azione dell'arma per controllare eventuali ostruzioni.
Inserire la cartuccia nella camera secondo le istruzioni del produttore per il modello specifico dell'arma.
Chiudere l'azione in modo sicuro.

Uso delle Cartucce:

Tenere sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Puntare solo verso i bersagli che si intende colpire.
Essere consapevoli di ciò che si trova oltre il bersaglio per prevenire infortuni accidentali.
Dopo aver sparato, mantenere l'arma puntata in una direzione sicura e attendere qualche momento
prima di controllare eventuali problemi.

PostUso:

Dopo l'uso, scaricare l'arma in modo sicuro e controllato.
Pulire e mantenere l'arma secondo le linee guida del produttore.
Conservare le cartucce non utilizzate nella loro confezione originale e in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cartucce usate e qualsiasi munizione danneggiata in conformità con le normative locali.
Non gettare le cartucce nei rifiuti normali.
Contattare le autorità locali o i servizi di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati nella propria
area.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o ulteriori assistenza riguardo alla sicurezza e all'uso delle CARTUCCE RIMLESS RIFLE, si
prega di contattare il punto di contatto designato fornito sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Nota: Questo manuale è destinato a fornire linee guida di sicurezza e non sostituisce la necessità di una formazione
adeguata e del rispetto delle leggi locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco. Cercare sempre istruzioni professionali
se non si è familiarizzati con la manipolazione di armi da fuoco o munizioni.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGES od MANSON PRECISION. Niniejszy przewodnik zawiera
niezbędne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne obchodzenie się, instalację oraz
użytkowanie Twoich nabojów do broni. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu i przestrzeganie wszystkich
instrukcji, aby zminimalizować ryzyko związane z używaniem tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i amunicję z szacunkiem i ostrożnością.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem tego produktu.
Przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł
ciepła.
Trzymaj naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofania produktów lub powiadomienia o bezpieczeństwie
związane z Twoim produktem na platformie EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko w broni palnej, która jest specjalnie zaprojektowana do nabojów 8 mm Mauser (8 x 57 mm
Mauser).
Sprawdź, czy Twoja broń jest w dobrym stanie przed załadowaniem nabojów.
Zawsze nos odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas strzelania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla swojej broni.
Unikaj używania nabojów, które wykazują oznaki uszkodzenia lub korozji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne środowisko do strzelania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Nabojów:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm broni, aby sprawdzić, czy nie ma przeszkód.
Włóż nabój do komory zgodnie z instrukcjami producenta dla swojego modelu broni.
Zabezpiecz mechanizm broni.

Użytkowanie Nabojów:

Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Celuj tylko w cele, które zamierzasz zestrzelić.
Bądź świadomy tego, co znajduje się za celem, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu.
Po oddaniu strzału trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku i poczekaj kilka chwil przed
sprawdzeniem jakichkolwiek problemów.

Po Użyciu:

Po użyciu, rozładuj broń w sposób bezpieczny i kontrolowany.
Czyść i konserwuj swoją broń zgodnie z wytycznymi producenta.
Przechowuj niewykorzystane naboje w oryginalnym opakowaniu i w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj używane naboje oraz wszelką uszkodzoną amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj nabojów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub służbami zarządzania odpadami, aby uzyskać odpowiednie metody
utylizacji w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dalszej pomocy dotyczącej bezpieczeństwa i użytkowania RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym podanym na opakowaniu produktu lub
dokumentacji.

Uwaga: Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i nie zastępuje
potrzeby odpowiedniego szkolenia oraz przestrzegania lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej.
Zawsze poszukuj profesjonalnego instruktażu, jeśli nie jesteś zaznajomiony z obsługą broni palnej lub amunicji.
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Turvaohjeet RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON
PRECISION

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS RIFLE CARTRIDGES tuotteet MANSON PRECISIONilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet, jotta voit käsitellä, asentaa ja käyttää kivääripatruunoitasi turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja
noudata kaikkia ohjeita riskien minimoimiseksi, jotka liittyvät tämän tuotteen käyttöön.

Yleiset turvaohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja ammuksia kunnioituksella ja varovaisuudella.
Varmista, että tunnet ampumaaseesi toiminnan ennen tämän tuotteen käyttöä.
Säilytä patruunoita viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lämmönlähteistä.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuustiedot EU:n Safety Gate
alustalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käytä vain ampumaaseissa, jotka on erityisesti suunniteltu 8 mm Mauser (8 x 57 mm Mauser) patruunoille.
Varmista, että ampumaaseesi on hyvässä toimintakunnossa ennen patruunoiden lataamista.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä ampumaaseellesi.
Vältä käyttämästä patruunoita, jotka osoittavat vaurioita tai korroosiota.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammusten käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunoiden asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Avaa ampumaaseen mekanismi tarkistaaksesi, ettei siellä ole esteitä.
Aseta patruuna patruunapesään valmistajan ohjeiden mukaan tietylle ampumaaseen mallillesi.
Sulje mekanismi turvallisesti.

Patruunoiden käyttö:

Pidä sormesi aina poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Suuntaa vain kohteisiin, joita aiot ampua.
Ole tietoinen siitä, mitä kohteen takana on, estääksesi vahingot.
Ammunnan jälkeen pidä ampumaase turvallisessa suunnassa ja odota hetki ennen kuin tarkistat
mahdolliset ongelmat.

Käytön jälkeiset toimet:

Käytön jälkeen purka ampumaase turvallisella ja hallitulla tavalla.
Puhdista ja huolla ampumaasettasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Säilytä käyttämättömät patruunat alkuperäisessä pakkauksessaan ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja vaurioituneet ammukset paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskiin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltopalveluihin saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät
alueellasi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua RIMLESS RIFLE CARTRIDGES tuotteiden turvallisuudesta ja
käytöstä, ota yhteyttä tuotepakkauksessa tai asiakirjassa ilmoitettuun yhteyspisteeseen.

Huom: Tämä opas on tarkoitettu tarjoamaan turvaohjeita, eikä se korvaa asianmukaista koulutusta ja paikallisten
lakien noudattamista ampumaaseiden käytössä. Hanki aina ammattimaista ohjausta, jos et ole perehtynyt
ampumaaseiden tai ammusten käsittelyyn.
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Säkerhetsanvisningar för RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGES från MANSON PRECISION. Denna guide ger viktiga
säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker hantering, installation och användning av dina gevärskartonger.
Vänligen läs detta dokument noggrant och följ alla instruktioner för att minimera riskerna i samband med
användningen av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen och ammunition med respekt och försiktighet.
Se till att du är bekant med drift och hantering av ditt skjutvapen innan du använder denna produkt.
Förvara patroner på en sval, torr plats bort från direkt solljus och värmekällor.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter återkallelser eller säkerhetsmeddelanden relaterade till din produkt på EU:s
Safety Gateplattform.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast i skjutvapen som är specifikt designade för 8 mm Mauser (8 x 57 mm Mauser) patroner.
Verifiera att ditt skjutvapen är i gott skick innan du laddar patroner.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skjutning.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för ditt skjutvapen.
Undvik att använda patroner som visar tecken på skador eller korrosion.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av patroner:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Öppna åtgärden på skjutvapnet för att kontrollera om det finns några hinder.
Sätt in patronen i kammaren enligt tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp.
Stäng åtgärden ordentligt.

Användning av patroner:

Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Sikta endast på mål som du avser att skjuta på.
Var medveten om vad som finns bakom ditt mål för att förhindra oavsiktliga skador.
Efter skjutning, håll skjutvapnet pekande i en säker riktning och vänta några ögonblick innan du
kontrollerar eventuella problem.

Efter användning:

Ladda ur skjutvapnet på ett säkert och kontrollerat sätt efter användning.
Rengör och underhåll ditt skjutvapen enligt tillverkarens riktlinjer.
Förvara oanvända patroner i deras originalförpackning och på en säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera använda patroner och eventuell skadad ammunition i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte patroner i vanlig soptunna.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för korrekta metoder för avfallshantering i ditt
område.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående säkerhet och användning av RIMLESS RIFLE CARTRIDGES,
vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten som finns på produktens förpackning eller dokumentation.

Observera: Denna manual är avsedd att ge säkerhetsriktlinjer och ersätter inte behovet av ordentlig utbildning och
efterlevnad av lokala lagar angående användning av skjutvapen. Sök alltid professionell vägledning om du är osäker
på hantering av skjutvapen eller ammunition.
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Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGES od MANSON PRECISION. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného zacházení, instalace a používání vašich puškových nábojů.
Před použitím tohoto dokumentu si jej prosím pečlivě přečtěte a řiďte se všemi pokyny, abyste minimalizovali rizika
spojená s používáním tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a municí s respektem a opatrností.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší palné zbraně, než začnete používat tento produkt.
Skladujte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se stažení výrobků nebo bezpečnostní oznámení na platformě EU
Safety Gate.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze v palných zbraních, které jsou speciálně navrženy pro náboje 8 mm Mauser (8 x 57 mm
Mauser).
Ověřte, že je vaše palná zbraň v dobrém pracovním stavu před nabitím nábojů.
Při střelbě vždy noste vhodnou ochranu očí a uší.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši palnou zbraň.
Vyhýbejte se používání nábojů, které vykazují známky poškození nebo koroze.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace nábojů:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Otevřete mechanizmus palné zbraně a zkontrolujte, zda nejsou žádné překážky.
Vložte náboj do komory podle pokynů výrobce pro váš konkrétní model palné zbraně.
Pevně zavřete mechanizmus.

Používání nábojů:

Vždy držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Mířte pouze na cíle, které máte v úmyslu zasáhnout.
Buďte si vědomi toho, co je za vaším cílem, abyste předešli náhodnému zranění.
Po výstřelu držte palnou zbraň namířenou bezpečným směrem a chvíli počkejte, než zkontrolujete
případné problémy.

Po použití:

Po použití vybijte palnou zbraň bezpečným a kontrolovaným způsobem.
Čistěte a udržujte svou palnou zbraň podle pokynů výrobce.
Skladujte nepoužité náboje v jejich původním obalu a na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte použité náboje a jakoukoli poškozenou munici v souladu s místními předpisy.
Náboje nevyhazujte do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby pro nakládání s odpady, abyste zjistili správné metody likvidace ve vaší
oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc ohledně bezpečnosti a používání RIMLESS RIFLE CARTRIDGES se prosím
obraťte na určený kontaktní bod uvedený na obalu produktu nebo v dokumentaci.

Poznámka: Tento manuál má za cíl poskytnout bezpečnostní pokyny a nenahrazuje potřebu odborného školení a
dodržování místních zákonů týkajících se používání palných zbraní. Vždy vyhledejte odbornou pomoc, pokud nejste
obeznámeni se zacházením s palnými zbraněmi nebo municí.


